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Iniciación á investigación lingüística no eido das linguas de signos e do seu contexto sociolingüístico e
cultural: a comunidade xorda

Competencias de titulación
Código 
A1 El alumnado conocerá y será capaz de aplicar los métodos y las técnicas de análisis lingüístico
A9 El alumnado dominará aspectos teóricos y prácticos relacionados con la investigación en lengua de signos.
B1 El alumnado desarrollará habilidades cognitivas avanzadas (capacidad de síntesis, análisis y pensamiento crítico)

relacionadas con el desarrollo y la creación de un perfil investigador
B3 El alumnado aprenderá a aprender, de forma autónoma, como base de su futura actividad investigadora
B8 El alumnado será capaz de comunicar oralmente y por escrito con claridad los conocimientos teóricos y aplicados del

campo de estudio tanto a audiencias expertas como no expertas

Competencias de materia
Resultados previstos na materia Tipoloxía Resultados de

Formación e
Aprendizaxe

El alumnado conocerá y será capaz de aplicar los métodos y las técnicas de análisis
lingüístico

saber facer A1

El alumnado dominará aspectos teóricos y prácticos relacionados con la investigación
en lengua de signos

saber facer A9

El alumnado desarrollará habilidades cognitivas avanzadas (capacidad de síntesis,
análisis y pensamiento crítico) relacionadas con el desarrollo y la creación de un perfil
investigador

saber facer B1

El alumnado aprenderá a aprender, de forma autónoma, como base de su futura
actividad investigadora

saber facer B3

El alumnado será capaz de comunicar oralmente y por escrito con claridad los
conocimientos teóricos y aplicados del campo de estudio tanto a audiencias expertas
como no expertas

saber facer B8

Contidos
Tema  
1. O contexto social das linguas de sinais Características das comunidades xordas. Problemas da educación dos

xordos. Bilingüismo lingua de sinais/lingua oral

http://http://faitic.uvigo.es/
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2. A modalidade viso-xestual da linguaxe Comunicación oral-auditiva vs. comunicación xestual-visual. Repercusións
para a investigación lingüística

3. Características das linguas de sinais O medio visual. O espacio signado. Os articuladores. Análise subléxica.
Procesos gramaticales específicos das linguas de sinais

4. A lingüística aplicada ao servizo das linguas de
sinais

Planificación e política lingüísticas. A aprendizaxe dunha lingua de sinais
como L2. A interpretación entre lingua de sinais e lingua oral

Planificación
 Horas na aula Horas fóra da aula Horas totais
Sesión maxistral 12 0 12
Traballos tutelados 0 50 50
Estudos/actividades previos 0 9 9
Estudo de casos/análises de situacións 4 0 4
*Os datos que aparecen na táboa de planificación son de carácter orientador, considerando a heteroxeneidade do
alumnado.

Metodoloxía docente
 Descrición
Sesión maxistral Presentación por parte da profesora dos contidos da materia. Propiciarase unha intervención activa

do alumnado.
Traballos tutelados Elaboración dunha reseña crítica sobre un documento, que pode ser un libro ou unha parte dun

libro ou un recurso electrónico. Cada alumna ou alumno escollerá o material obxecto da reseña e
desenvolverá a tarefa seguindo as indicacións da profesora.

Estudos/actividades
previos

O traballo na aula completarase coa lectura dunha escolma de textos relacionados coa temática
analizada en cada tema, que estarán a disposición do alumnado na plataforma Faitic.

Estudo de casos/análises
de situacións

Comentario sobre unha situación típica da comunidade xorda ou unha peculiaridade da linguaxe
signada. Poderá facerse de xeito individual ou, preferentemente, en grupo.

Atención personalizada
Metodoloxías Descrición
Traballos tutelados A realización do traballo tutelado farase seguindo as indicacións da profesora. As dúbidas poderán

consultarse por e-mail ou nas tutorías.

Avaliación
 Descrición Cualificación
Traballos tutelados Avaliarase a capacidade de análise e de síntese, a propiedade da linguaxe tendo en

conta o tipo de escrito de que se trata, e tamén a corrección formal e o uso axeitado
das referencias bibliográficas.

90

Estudo de casos/análises
de situacións

Avaliarase a capacidade crítica de cada estudante, así como tamén a súa axeitada
utilización dos recursos argumentativos.

10

Outros comentarios sobre a Avaliación

Será necesario acudir, cando menos, ao 80% das sesións e entregar os traballos tutelados. Estes poderán consistir nunha
breve recensión dunha publicación relacionada con cada un dos temas propostos, ou ben un traballo final, máis elaborado,
que consistirá nunha recensión crítica dun libro ou publicación de complexidade equivalente.

Quen opte pola modalidade semipresencial deberá comunicalo á profesora por e-mail ao comezo da impartición da materia.
Neste caso esixirase unha asistencia de, como mínimo, o 40% e a elaboración de resumos ou reformulacións de materiais
empregados na docencia.

Se se precisan adaptacións por razón de discapacidade, deberá advertirse coa debida antelación. Requerirase
documentación acreditativa.

No caso de non superar o curso na primeira oportunidade, para a segunda aplicaranse os mesmos criterios de
presencialidade, así como as entregas de traballos tutelados e, no seu caso, dos resumos e reformulacións de materiais
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